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XX. kötet.

TallérossyZebulon levelei Mindenváró Ádámhoz.
Tekintedezs barátom uram!

E pur sí muove! Míg izs mozog! Muszáj 
forognyi főidnek, különben meg nem tudjuk 
magyaraznyi magamnak, hogyan gyiit kipvi- 
selőhaz a l a m?  Ennem mentem bele: az nyelte 
el engem. Én altam egy helyen, anak kelet fo­
rognyi, hogy ram talalya. Mosd id vágyom. 
Holnap leszem Buda varaban. En nem oda me­
gyek Budavár gyün alam. Mar most csak ara 
vagyok curiosus mikor gyün alam izs septem- 
viralizs tabla, a hunau előre tudok, hogy nem

fogom kimaranyi, pedig in nem megyek oda : 
az gyün nekem ide.

Hanem hat igy van az. Edig voltunk olyan 
bolondok, hogy megtelünk masokat nagy em­
bereknek, okos embereknek, Deakpart vezetői­
nek ; most leszünk okosok megteszünk magun­
kat nagy embereknek, okos embereknek, veze- 
xireknek; is az mindegy. Fac me talem, talis 
erő. Most tesik edigi nagy firfiaknak pihenyi 
menyi, mostan mink leszünk nagy emberek. 
Könyü aztat!

Akor .majd barátom uramra izs kerüli sor.
Tallérosxy Zebulon.

O rszá g g y ű lé s i tu d ó sítá s .
Első ülés, a mely még nem ülés.

Kedvező ómen a Deákpártra nézve, hogy 
már a k o r  e l n ö k  választásnál kiderült, hogy 
ő még most is b á t y j a  az ellenzéknek, s az el­
lenzék az ő ö e s c  se.

Az „ui'ambátyám-kérdés“ akint elintéztet-

vén, a körjegyzők kiszemeléséi-e került a sor; a 
korelnök megtapogatván a legifjabb követek 
feje lágyait, e kriterion nyomán hatot kiválaszt 
közülök. Azok is mind deákpártiak.

Mire korelnök fölszólítja az országgyűlést
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hogy vigye át a házát Budára, majd ott k iny it­
tatni.

Ezt nem hagyhatja szó nélkül, Irányi 
Dániel, azon nyomatékos argum entum ot hozva 
tél ellene, hogy sokkal könnyebb ő felségének 
lejönni Pestre, ak inek  saját ekvipázsa van. mint 
nekünk fel Budára, kiktől ilyen alkalommal öt 
forintot is elkér a fiakker.

Mely állítást siet megczáfolni a miniszter 
elnök azon tény felderítésével, hogy hiszen az 1 
első omnibusz-társulatnak alkotm ányos kö te les-! 
sége mindenkit tiz krajczárért felszállitani Bu­
dára, s hogy Buda és Pest két iker testvér, egy 
közös instruk to rra l: a citadellával.

De mind nem elég ez az üdvösségre Csa- 
nády Sándornak : ő addig nem tanácsolja a fel­
menetelt B udára a mig az a kétfejű sas ottan 
repked, m ert az minket megesz.

Mire Andrássy azt a találó észrevételt teszi, 
hogy hiszen mindennap eltetszik járni az arany  
sasb a ; s ugye bár nem történik semmi baja. Ez 
a másik m adár sem bánt m ár senkit, szelíd -*as 
az nagyon. Aztán ha az ember nem néz oda, j 
hát nem látja. Akinek nem tetszik, fordíts.; 
félre a fejét.

Viszont Tisza Kálmán emlékezetébe hozza 
Usanádynak, hogy hiszen voltunk m ár egyszer j 
együtt annál a sasnál ebéden i s ; tetszik tudni, j 
mikor abban a szép kis libaszin-zöld dolm ány - 1  

bán arany zsinórral m éltóztatott velünk együtt 
végig detílirozni íí felsége előtt s félrehajtani a 
nyakát csak úgy mint mi. este pedig szintén 
t tszett megküzdeni ö felségének egy tuczat i 
indigenálatlau osztrigájával utána bekeblezvén 
Chateau Laffite gyűlölt idegen nedveit.

Keglevich Béla nem hagyhatja  szó nélkül 
azt a dolgot.. Mit hiába valóskod tok itt azzal a 
zászlóval? Lehetnek mások, akik másért nem

m ennek, például ha valaki nem húzhat m agyar 
csizmát, m ert fáj a lába!

Most feláll a kétfejű sas legm éltóbb ellen- 
harczosa, kétfejű M adarász, lévén tudniillik két 
választókerület képviselője. Mind a két képével 
mosolyog. E gyikkel ellenségeire, m ásikkal jó 
barátaira. j

Addig addig hiessegetik azzal a szóval, hogy 
„szószékre!“ migj csakugyan felreptil. O nnan 
felel meg nagy csapóutcza és Péterfia követé­
nek : m ondván: „igen is, most három éve el­
mentünk Budára a sashoz, m ert akkor azt hit­
tük. hogy még haragszik a német, s attól tél­
iünk,  hogy lm azt m ondjuk neki, hogy mi is 
haragszunk, még elhiszi és igazan m egharagit 
bennünket; de most m ár tudjuk, hogy nem h a­
ragszik a német, ő is tudja, hogy mi sem h arag ­
szunk, b i t  most uár minden veszedelem nélkül 
m ondhatjuk neki, hogy haragszunk. “

Azt mondja erre Andrássy, hogy bánja a k ő ! 
ha nem tetszik jönni, hát tessék legalább jókor 
megüzenni, hogy tudhassa őfelsége szakácsnéja, 
hogy hány  vendégre főzzön? s ne várakoztassa 

fnbbieket a levessel.
Most aztán Deák Ferencz is megszólal, 

hogy hiszen jól van, hogy ott van az sas a vá­
ron, de, m ár biz ő m aga se bánná, csak egy 
napra legalább elvinné a kánya.

A rra aztán Andrássy kijelenti, hogy  no ha 
Deák is tudakozódik felőle, hát neki csak m eg­
mondja ; — igen is, fel lesz huzva a m egnyitás 
napján nemcsak a háromszinü zászló, de hat- 
szinü zászló, az egész szivárvány fel lesz huzva ; 
el van ez m ár határozva, csak nem ak a rt vele 
ezeknek a szélső-baloknak kirukkolni, hadd 
egye őket még két napig a méreg.

Mire az országgyűlés átalános „gyerünk  
enni1” felkiáltás mellett szétoszlik.

j

I

Muzsikusok országgyűlése
! . I

Országos gyűléseket tartunk. Nem csak a halandó nem egyidejűleg gyűltek össze a honatyák és múzsa- ' 
választuképes embereknek de a halhatatlan ( hanem fiák. Egyik szemünk az országházon, másik fülünk a 
annál inkább hallhatói múzsáknak választottal is ősz- ; redouteon függ. A másik szemünk és az egyik fülünk 
sze£)ülnek Pesten. Szent-István es >Szeut Dávid kezet ! pedig megnuirad a m a g y a r  n e m z e t i  színháznak, 
fogva néznek le most örümmosolylyal Pestre, hol majd- hol hallgatva nézzük a hős o l a s z o k a t ,  a kiket ne-

i



veztek vala stagionénak, olasz operának, s a kikről 
midőn eljöttek, kisült, hogy mindenekelőtt magában 
foglaló nevök : Pandollini.

Hanem hát nekik is el kellett most jönni, mert 
Pesten jelenleg a zenészek ország, — nem világgyii- 
lé8e van. Itt gyülcseznek most a néger muzsikusok a 
kik csizmatalppal muzsikálnak a franczia énekesek, a 
tyroli sángerek, kiktől azt tanulja meg a történelem, 
hogyan halt meg jodlirozva Andreas Hofer, Fanny 
Hornischer, ki sehogy sem találja magát a tüköryböl 
kifordított Újvilágban, a Malibram színház obligat éne­
kese7 stb. A meg nem alakúit gyűlést eljött megnyitni 
a zenészek fejedelme: Liszt Ferenez, a ki különben 
abbé; legalább abbé ruhában jár, mint V-dik Károly.

A gyűlés elnöke ki lehetne más, mint Ábrányi 
Kornél, aki mindig a nagy harangot veri, s a kinek 
egyáltalában sok dolga van a nagy haranggal; buzgó 
jegyzői pedig Kornél urnák két szép leánykája : Emilia 
és Kornélia. Ezek együttesen szerkesztik a zenészeti 
Naplókat, különösen figyelemmel leven a fricskákra, 
sentimentalis versekre és diadalegyleti gyűlésekre; a 
zene egyéb érdekeiket pedig képviselvén a Napló hom­
lokán levő pingált lant

A gyűlés háznagya pedig lett Frohner, a ki ugyan 
nem Visontai, hanem azért eleget bajlódik visontaival.

Schwendtner Mihály pedig lett a ház mestere, 
vágyás inkább az ö háza lett a mester háza. Ide jött az 
abbé-fejedelem, a ki épen akkor lisztéit el Rómából, 
mikor a szentséges pápának seeundizfeuerjét ünnepel­
ték. Úgy látszik nem szereti, ha kívüle máskit is ün­
nepelnek.

Furcsa, hogy épen akkor, mikor Liszt Rómából 
Pestre menekült: a czigányok Magyarszágból Rómába 

i vándoroltak, úgy7 hogy most Pesten nem is maradt 
egyéb Patikárus csak Török József.

Hanem megvigasztalja ezért a zongorák abbéját 
Rosty Pali, a ki nem cBak hires utazó, még híresebb 
csolnakász, leghíresebb kertész, vadász, lovász, veloczi- j  

; pédész, hanem egyúttal Lisztnek árnyéka is, ki ha ma­
gát Lisztet nem foghatja hóna alá, hát legalább az Er­
zsébet oratóriumot teszi oda s akkor is az angyalok 
karát furuglázza, mikor \\ agner Lohengrinjét akarja ] 

] hegedülni.
Azután inog jó barátja a czigányok ellenségének 

Erkel druszája is azon egyszerű okból, hogy Liszt tér. 
j nem irt operát, a moly egy-egy estére kiszoríthatná 

Bánk-Bánt meg Hunyady Lászlót.
Az elnök, jegyzők, háznagy, házmester és jó ba­

rátok tehát invitálták „nagy hazánkfiát11, a kiről Vö­

rösmarty oly sEépon énokié: „A nagy világon e kivid : 
nincsen számodra hely!“ s a nagy hazánk világfia el­
jött. Eljött és először is Dante személyében fogja ma­
gát nekünk bemutatni. Elvezet a pokolba purgatoriumba 
és a menyeknek országába : pedig hát mi megeléged­
nénk az utolsóval is, mert hiszen a purgaturiumon most 
megy keresztül az olasz opera, s a pokolnak lakói is 
köztünk járkálnak. Csak Tréfortot kell megkérdezni: 
az már látott Eördögöt.

Igaz mi Tréfortot majd elfelejtettük; pedig hát ö 
is a muzsikusok közé tartozik; a tulajdonképeni föld- 
felosztási hangversenyt (Schiller hires költeménye 
után) ö kezdte meg a modern nagy dobbal, a barbár 
czintányérral, a melyekre oly roppant nagyot ütött a 
Pulszky orrával, hogy menten mind a kettő megrepedt. 
Pesti Naplóét most i> foldozgatják, már t. i. nem a 
Pulszky orrát, hanem azt a nagy dobot, meg a czin- 
tányért.

Hanem a világ leghíresebb t r o m b i t á s a  elma- ! 
radt Esztergomban, a p r í m á s s a l .  ( tttbon majd szép 
duetteket húzhatnak a trombitán és fújhatnak a hege­
dűn, ha ugyan van kedvök hozzá, mikor a fürdőházi 
hires operatumot úgy elhegedülte szent Dávid.

No hanem eljött helyette török Sándor; majd tesz 
ez török muzsikát és nagyböjti kerepelést, melybe na­
gyon szépen fog beilleni a sátoralja újhelyi verebek 
csiripelése és a Győrben született nubiai oroszlány or­
dítása.

< 'sak aztán az ilyen conoertnek az ne legyen a 
vége, hogy a publikum összeszidja Haydn _Teremtés*-ét 
és maga veszi kezébe a hegedüvonót, mellyel aztán 
elhúzza azt a régi nótát :j’„Öröködbe Uram pogányok 
jöttek 1“

Különben hát no előzzük meg az eseményeket, s 
várjuk szépen a történendöket. Csak annyit lehet előre 
is határozottan állitani, hogy7 a jövő hét jelszava ez lesz : 
„Czifra beszéd, hegediiszó!"

Megrepcrálta.

Elküldte a tiszteletes ur X. faluban a csizma- 
húzót az ácshoz, hogy készítsen egy7 ahhoz hasonlót 
A bölcselkedö mester ember nem ösmerve e készüléket: 
levágta két fülét, s két lábához még kettőt csinálva 
haza küldte az igy át alakított csodaszöruyot e szavak 
kíséretében „megreperáltam a zsámedlit “



Az országház kapuja

országgyiilés-A vicz az benne hogy mind'a Deákpárt, mint a Tiszapárt annyi petitiót nvuit be az 
hez egymásmellen, hogy egyik sem mehet be a másiktól. 1 7  J
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I

II

Az előre nem látott akadály.

Minden készen volna az ünnepélyhez. Mit felejtettem el? Fehér keztyü r Panyóka? Megborotvál 
kozni ?,Fehér ruhás szüzek? A dictió? Zsebemben van. — Virágbukét? Lehman? Dekoratiok? Hát a magam 
decoratiója? Nem érzik meg rajtam a tegnapi foghagymás rostélyos? Hogy is kezdődik az üdvözlő beszéd? 
Aha! Minden jól van, mehetünk.

Pliíl! Nagy méltóságot., nagyságos és excellentiás kollega 
urak, hát ez a nagy menydergö szemétcsimborasszo, itt a  kapuban 
mit ak ar?  No erről megfeledkeztünk. Ezt tegnap hordták ide, s 
csak holnap hordják odább. Hol egy szemetes kocsi ? Sehol. Vasár­
nap van. Mit csináljunk ? Talán jó volna egy versetzstuckot elejhe 
tétetni ? vagy virágokkal maszkírozni? Hol Lehman ? Talán befest­
hetné ezt a szemét halmot, s csinálhatna belőle havasi tájképet. 
Talán jó volna, ha a deputatió kön'üállná, hogy eltakarja.

Nincs ott más mód, mint. fíakkert hozatni, s knl- 
pag[számrar felmerni bele a halmot, mit a város atyái 
itt feledtek.
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A k a d é m i a i  e b e d .
Végigkoplalts .Timiit* B ru tu s.

E l n ö k .  Foglaljanak széket uraim, hisz tudják, 
hogy az alapszabályok örtelmcben az akadémiai tag­
nál elengedhetetlen a székfoglaló. Most pedig fogjunk 
hozzá.

(Általános letelepedés történik,melyben mindenki 
saját magával és székével van elfoglalva. Tudatlan 
pinezérek enni adnak a tudósoknak Mindenki saját 
szemüvegével nézi, a mit elibe raknak, i

T e r m é s z e t t u d ó s .  (Maga elé teszi a kappan- 
peesonyét.) Ahá, gallus domcstikus eastratus, seu homo 
l’latonis impotens, (foneris neutrius. Tartozik a hüllők 
osztályába, mert ha nem eszem mog, elhül. Alkatrészei 
spékelt hús, és tejfölös saláta — endivia superlactea 
Ifjú korában más vallásu, neve pedig akkor: hic gallus 
cantans in arbore sedens pira poma comedens kikiriki 
dicens. Hanem később átkeresztelkedik zsidó hitre és 
ezen alkalommal tapasztalt passiv actusnál veszti el 
hangját. A propagationak elvből ellensége.

H i s t o r i c u s  lkezében villával) Villa: ősi fegy­
ver, fából és vasból. Köböl is van, de abban laknak.

; Még pedig jól laknak, én is pedig jóllakom —
Ma t h  e m a t i k  us. Ohó, én vagyok napirenden! 

A quadratura eicirku-csirk-csirkehus —
A r c h e o l ó g u s .  A legrégibb formák közt a leg­

szebb a henger, műnyelven czylinder, az anyagok közt 
annál jobb minél régibb azon anyag, mely a cylinde- 
reket betölti. Ezen szabály nem áll, sem az alakra, 
sem ennek tartalmára nézve, ha az ember a ezylindert 
a fején hordja.

L i n g v i s t a .  Fizikusok, chemikasok, muzsiku- : 
sok, historikusok, matyikusok, filozófusok, archeologok, 
filologok, pszichologok, homeopaták, alopatak, diploma-  ̂
ták, az ebatták. eqiájj! Enyim a szó! mert én linquista 
vagyok, a miből következik, hogy csak en tudok a 
nyelvvel bánni, a mint azt jelen, általam megevett 
páczolt nyelv bizonyítja. Mind a két elnökünk a mi­
niszteri tudományt miveli. Az első elnök az mondta 
egy német professornak, hogy szeretné lefordítani ma­
gyarra, és kiadni 50 exemplárishan. No ö az én mes­
terségembe ne kontárkodjék; én fordítom le a másodel­
nököt, a ki numismata, mert pénzügyminiszter-németre-

E g y  h a n gÁ Nem szükség! le fordult már ö 
magától is.

L u i n g v i s t a .  Nem jól fordult le. Én tudom azt. 
hogyan kellett volna.

Nem jól fordult le, ha mondom. En tudtam volna, 
hogy kell. No de azért a mondó vagyok, hogy ha a mi 
finanezminiszteriinket átfordíthatnám más ország fi- 
nanezminiszterévé, milyen bo'doggá tenném vole akár 
Spanyolországot, akár Belgiumot, akár Angliát, akár 
Francziaországot, akár Italiát. —

E g y  s z ó z a t  — de kiváltképen Magyaror­
szágot.

fMindenki ugyanezt gondolta, do kimondani nem 
merte. Általános elszörnyedés. Lombik, oleetrikrisztir 
masina, herbárium, éremeolleetio, kitömött madarak, 
elefántagyar összevissza zavarodnak, a l'elköszöntöttnek 
arczán hajnali pírban ég a szerénység, felköszöntö ke­
csesen mosolyog, a tudósok ebédestöl evaporálnak.)

Az e g y e t e m i  rektor .
ajánlja a magas belügyminisztériumnak a következő elül# megerösitését:

Politikátlan canoniogi club.

1. §. A club czélja: az egyház tekintélyének 
emelése.

- §• A club tag ja lehet minden jogász, ki a koncor- 
dátumot latinul- németül-és magyarul elreczitálni tudja.

o. Az egyszer kilépett tagok hithagyóknak 
tekintetvén — kültagokul meg nem választhatók.

4. T iszteletbeli tagokul mindazok megválasztan- 
dók, kik sem politikai — sem tudományos notabilitások 
ha valamely pap által ajánltatnak.

Motto : a pápa mindepek fölött:

5. §. Minden tagnak kötelességében áll felkelés- | 
kor, ebéd előtt és után, lefekvés előtt folytonos kereBzl- 
vetés közt öt ven canont elolvasni.

ti. A rpolitika" szó a club különös szótárából ki- 
törlendö.

7. A club tagjai közt netalán előfordulható becsü­
letsértések a szentszék által döntetnek, s ezek által 
ítéltetnek el
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A színkörben.
A. Hallottad, hogy Hollán Ernő honvédezredes­

nek van kinevezve?
B. Hogyne! Hiszen azért jár olyan szorgalmasan 

„Bem apóba/1 hogy megtanulja a magasabb stratégiát !

Ostromállapot és alkotmány.
Vígjáték két felvonásban.

Személyek :

Sch. Ülte rektor a prágai egyetemes elemi tanodában. 
P. O llák rektor a pesti egyetemes elemi tanodában.
K. O ller ostromállapotos parancsnok Prágában.
W. Enckheim  alkotmányos ministrans Pesten.

Első felvonás.

Sch. Ü lte : Az egyletek okai minden bajnak, és ha ne­
kem hatalom adatnék felfüggeszteném a cseh- és 
német olvasó egyleteket és ez egyetemi clubokat. 

K. O l le r : Bossás- on meg magnificus, ha én mint katona 
nem leszek oly martiális, mint On, ki —- tudós.

Az egyletek és clubok megmaradnak, a tanulók fényes macska­
zenével megtisztelik a rektort.

Második felvonás.

P. O llák : A „jogász club" veszélyes egyesület mert — 
W . Enckheim  (közbevág): Ne féljen magnificus, ki­
adom a feloszlató parancsolatot.

A club a fekete táblán betiltátik, a tanulók kezet csókolnak 
a rektornak.

A fasziklákat lőporral szokták széjjel vetni.

A kinek itt az iskolában semmi dolga nincs, men­
jen, ott van i piacz a kofák közt.

Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései 
és feleletei.

i
— — Egy német herczegnö s k a r 1 á t-himlőben 

j balt meg. (Herczegnö létére nem is halhatott meg
k e c s k e-himlőben. Parasztnak való az.)

— — Ugyan az akadémia palotájának leégett 
! i észét helyre hozták-e már?) — Azt hallom, hogy nem 
j sokára minden készen lesz. Még pedig okulva a káron,

hogy újra tüzet ne fogjon, hát a tetőzetet nem cserép­
pel. hanem tráfikszivarral fogják fedni

------ (Ugyan mondja csak kend, milyen az a
j  Deák-nyelv?) Milyen ?  hát holt-nyelv.

— — Most már csak azt szeretném tudni, melyik 
közmondás az igazabb. Az-e, hogy nincsen nagyobb 
arisztokrata a magyar parasztnál, vagy az, hogy nin- 
csen nagyobb paraszt a magyar arisztokratánál V

------ Igaza van azoknak a painphletiróknak, a
kik azt mondják a prircipálisra, hogy nagy ü z l e t ­
emb e r .  Mindig olyan könyvet ir, ami t  még meg is 

1 vesznek.
I —

I

Gyöngyszemek.
Egy p — i képezdei tanár előadása tengerének feneke . szede­

gette össze : Búvár.

A nedves földben hamarább kicsirázik a levegő.

Hajdan még nem voltak rengő kalászokat diszitö
sikok.

Siberiában oly hideg van, hogy az ember szájából 
csörömpölve hull alá a megfagyott leliellet.

Adomák.
A bölcsesség-fogáról folyt a discursus egy bizo­

nyos társaságban. L. ogy pajkos fiatal ember tréfásan 
kérdé E kisasszonytól: hát a kisasszonynak kijött-e 
már a bölcsesség-foga ?

— Már kettőt kihúzattam,mond a zavarba jött fiatal 
kisassony.

I -----------I
Női társaságban a magyar irodalomról volt szó.
En is olvastam egy regényt, — mond egy, magát 

műveltnek tartó hölgy,— „Nádiusi Görcs" volt a czime 
s Heczkenast Gusztáv irta. — Jósika „Gordiusi esomó“- 
ját értette, melyet Hcckenast adott ki.

Hallottam a saját, magam, tulajdon tapasztalata
után.

Palaestinában 7tl város lakott a Sittim 'völgyében.

„Hol születőd kend?" kérdé Bach egyik huszárja 
a pórt.

— K é t h e l y e n  válaszolt az. — A hivatalnok 
nagy szemeket mereszt. Hogy lehet az? A jámbornak alig 
tudták megmagyarázni, hogy az a Kéthely — egy hely.

i
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Összegyűjti a jobboldali kortes a falu népét háza 
elé, — s midőn a nép mar jól ósszegyiilekezett fontos 

: léptekkel megy közibük az utczára, szájában levő pi- 
| pújára tüzet kohitsolván, — nagy pathossal rá gyújt, s 

azután igy kezdi több köhécselések közt beszédét:
„Hát kit akarnak kentek követnek? — Azt az 

élhetetlent, kit a balpárt kijelölt ? — Azt én nem 
ajánlom, — azért válaszszák azt kit a jobbpárt kijelölt, 

j — igaz, hogy erre azt fogják, hogy nagy kártyás, — 
j de az nem igaz, vigyen el engem az ördög, ha igaz.*

Ezen szóra elkezdi égetni az oldalát azon tapló 
darab, a mely a pipára gyújtás alkalmával szinte meg- 
gyuladt, s melyet ö oldalzsebébe dugván, az ott a be­
széd alatt mind jobban égni kezdett, s az oldalába is 
kezdte emésztő tüzét be harapni.

Jaj az oldalam, — tűz van, segitiég— kezdett 
kiabálni, ugrálni, és verni oldalán a tűzbe jött ruhát, 
— mire a nép azon kiáltással — „viszi ám az ördög 
az áraitót" a nélkül, hogy segítségére ment volna, szét 
szaladt, — a fontos dietió pedig, kortesünk ruhájával, 

; és bőrével együtt megégett.

Körvizsga alkalmával kérdi körlelkész ur a s—i 
gyermek'ől: mondd meg nekem kis fiam hány éves vagy 

; most s hány év óta jársz már iskolába ? mire a kis gyer­
mek feleli: „most kilenoz éves vagyok s három év óta 
járok iskolába í - Hát akkor hány éves volt mikor is­
kolába adták ' kérdi a pap egy más fiútól. A gyermek 
feláll s egy darabig úgy tesz mintha gondolkoznék, azu­
tán nagy bölcsen mondja: „kérem alássan én még ak­
kor nem jártam iskolába.

Canonica visitatio alkalmával esperes ur meglá­
togatta az iskolát is, hogy lássa mennyire haladtak előre 
a kis gyermekek, a sokféle tudományban. — A gyer­
mekekhez esperes ur többféle kérdéseket intéz, me­
lyekre a gyermekek megfeleltek; midőn nyilvánítja 
ebbeli megelégedését, azt mondja, de nézzük már most, 
hát ezek a kis fiuk tudnak-e valamit ? egyszersmind a 
hozzá legközelebb álló kis fiúnak kezébe ad egy a-b-e-t 
s rámutat egy nagy betűre s azt mondja a kis fiúnak 
„no kis fiam megtudnád-e mondani, micsoda betű ez ?

^  gyermek rá néz nagy okosnak látszó szemei­
vel s a legártatlanabb képpel mondja: „Hát nem tudja 
keed ?

Laptulajdonos és felelős szerkesztő :
•Tóbni Mór.

Lakása: Stácaió-nteza 80. szám alatt.

Váltig mondták egy Kóla nevű diáknak, hogy 
ne menjen förödni hideg időben. Elment, és bele is folt, 
mely alkalomból ilyen sirverset faragott valaki a fej­
fájára :

Szegény Kóla,
Meglakola 
Hogy a vízben 
Lubiczkola 1

Gyufát vett egy ur a házaló zsidótól; de midőn 
a kocsiba akarta tenni a kocsis, a láda fölszakadt és a 
gyufa résziül a földre, részint a kocsiba hullott. Az ur 
kiabál kocsisára, hogy összeszedje a gyufákat, mert a 
kocsi moggyuladhat. A zsidó nézi s hallgatja az ur 
kiabálását s angolhoz méltó flegmával mondja: „Ne 
féljen Nagyságod, nem gyulád meg azokból egy sem.*

Akármi volt az x —i plébános, csak szorgalmas 
pap nem: javában kártyázott egy délutáni napon vendé­
geivel, midőn az egyházfi jön jelenteni, hogy siessen 
litániázni, mert már harmadszor is harangoztak. Ő 
azonban elöbbvalónak tartá a pagát ultimo elfogását 
és csak e stratégiai mozdulat után ment templomba; 
minden előtt azonban kinézett a sekrestye-ajtóból, 
hogy vájjon mennyi „ájtatos hiv“ gyűlt össze? — s 
midőn csak egy pár vén asszonyt látott künn szundi­
kálni, boszusan vetette le már felvett szertartási öltö­
zetét, fogai közt mormogván: „Az ördög komédiázik
ennyi ombernek, — s ezzel visszaült a tarok- asz­
talhoz.

Annyit értett a falusi dandy az udvarláshoz, mint 
én a versgyártáshoz. Hanem azért el nem kerülhette, 
hogy meg ne látogassa X. kisasszonyt, kinél bemutatták. 
All ott dai'abig előtte, de bizony csak nem tudott mit 
mondani.

Nagysád szólt végre, megpederve szép sugár 
bajuszát — ez ám a b a j u s z !

Haldoklott a gonosztevő czigány.
— „Akarsz-e üdvözülni ?“ kérdé tőle a pap.

Akarok főtisztelendő ur, akarok, de nem  
i l y e n  h a ma r *  mond ez.

í W  F o ly ta tá s  a m e llé k la p o ii .

Pest, J8G9. Nyomt az „Athenaeum* nyomdájában.
(Barátok toré 7-ik szám.)

Rajzolja : Jankó. — Metszi: Pollák.



Kiróni hasábos kisbetttjti 
sor e g y s z e r i  hirdetése 

7 krral seám ittatik. 
(Bélyegdij kilón 80 k r) Melléklap az „Üstökös“-höz AM „MkMMUmu hirdeti*

felvételi irudájiben 
1 PeBt, bírétok-tere 7. h

Pest, 1869. 17. szám. Április 24.
Az „Üstökös'1 eredeti okmánytárából Halálos bizouil váu.
Miután kerém az Venféh ninUsenek meg itt hat , , ^lólirott szülési fájdalmak miatt az ispán ur fele- 

u . , .. 1 1 , , , . . . ségenel jelen volt es reggeli b. óráig egy ép egészséges
Boszanot kérünk legyenek oly szuves es jujen mint figyerőieket szült. 6
Szerdaun Delútán 3 orvakor el a mi mengyekszi fog Botskerek 1869. Jan. 9.
Tartoni — Szüveseu vargyúnk meg makúkat

m aradok hi B aradni
S. Thereszia.

Kívül:
Ezen levelem Ag alom K. L.

Úrnők. Szekszsarton.

K e r e k e s  M á t y á s
azülö-doctor.

C'alcttlus.
Egy közvizsga alkalmával kérdezi a oensor „hány 

szótagból áll e szó „ló ?“
— Háromból — felelt a kérdezett.
— Miért te ?
— Azért, mert kétszer három hat.

■  ■  ■  JKfc J E  V  Ü l  ■  ] ü

!!! Tavaszi Árjegyzék !!!

T Ü R S C H  F.-től
Pest, váci utca 19. sz a „nagy Krislof“ mellett.

gfewfr Az árak  készpénz tizetés vagy utánvétel mellett értetődnek.

Kész öltözékek és menyasszonyi ruhák
A derék mért ik szerint készitettik, az alj mindig a legutolsó párisi divat 

után. Vidéki megrendeléseknél kérem a m értéket Centiméterrel mérve 
vagy f gy jól álló derekát, a ruhaalj elöhossza mértékét, s a neta­
lán egyéb megjegyzésekkel együtt beküldeni.

1 tr  öltözék, kész derékkel övvel és alsó szoknyával együtt. 30, 36
45, f>0, 60 frt és feljebb

1 tárlatán  öltözék, övvel és alsó szoknyával együtt, kész derékkel 30, 36, 
40, 50 frt és feljebb.

I mennyasszonyi moll öltözék, m yrtussal diszidve, 40, 50, 60, 70 frt és 
feljebb.

1 mennyasszonyi öltözék, illusionból vagy brüsseli tüllböl, m yrtussal d í­
szítve, 7Ö, 90, 100 frt és feljebb.

1 mennyasszonyi atlasz vagy tafota öltözék diszitve 100. 120, 150 frt 
és feljebb.

1 mennyasszonyi sima fátyol 2.75, 4 , 8, f r in t ; hímzett 4.75, 6— 20 írtig.
Az em lített szöveteden kivid más szövetekből is készíttethetnek ruhák.
Nagy választék mindenfelé Crinolinokból, különösen estélyi Öltözetekhez 

ajánlom az aszályos Crinolint, darabja 7. 8, 12 frint.
Legújabb fehér és színes lóször alsó szoknyák 6, 8, 10, 12 frint.
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Wichtig fttr Bücherfreunde!
Garantie für neu, komplett, fehlerfrei!

D ie  P r e is e  s in d  in  ö a te r r . W á h r u n g  in  t i a n k n o te n  g e s te ll t .

W a r r e n  W i U o n  und C a p  t. C h a n i e r s  Seeromine. 29 Bd, Okt. Aile 3 W erke .usam m en 6 fl O s t  i u d i e n, 
maleriach-historiscke Benchreibua- dieses höchat interessanten Erdtheils gr. Prachtwerk mit 5!*:
8 fl. nur 2 fi. — O k é  n’a naturgenchichtlicher Bilder-Atlas zu  jeder N atu rgesch ich tenu t 300 sauber kolorm en Kupfern gr. 
Quart. 2 ü. _  D « u t  9 c h e K « n s t i u B i I d a a  d L i e d, grasses Prachtw erk mrtjvrelen sauber kolonrten  B.lder,, be- 
rühmter KUnntler, néhai vorcüglichem T e « , gr. Quart. sehr elegant, 4 '/  d. - S p a a . t n  u r . d  P °  r  ‘ “ * * ’• , a 8 ü ' ° k t
romantische Schilderungeii dér pvrenaischen Halbmsel. mit 12 Prachtstahlshcnen gr. Okta>. Ladei.preia i fl , nur . .
D e u t s c h l a n d ,  seiu Volk, seine Sitten, seine Spraehe und seine Trachten. bOb beiteu rtark  mit 16 sauberu Bilderu m 
BlattgrBssc 2 fl. Bibliothek historischer Románé dér besten deutscheu Schriftsteller. 12 dieke, gros^e B aud^ Oktáv. Ladeupreia 
28 fl , nur 3 fl. Bibliotbek deutscber Classiker. 60 Bdchen mit Portraits in St.thlsticb 2 fl. H * m b  ü r g e  r S  » > é l i  e n pikant 
interessant 3 Bde. 1 '/ , fl. -  C a 5 a  u o v a’s Memoiren, beste deutsche illnstrirte Ausgabe 1 . Bde. - mit BildergaJlene von 100 
Kuptertafeln 14 fl. Liebesabenteuer des Cbevalier Faublas. 4 Bde. ó fl. 7o kr. — S c h B n b e 11 s-A 1 b n m. 24 Pbntographien 
von Frauengruppen in reizendster Stellung, sebr elegant 4 fl. F  r  a u e n .  c h 8 n b « i t  en ; Beautes des iemines. 24 brillanté 
Photographien von Frauengruppen in reizendsteu Positionen, in olegantem Album mit Goldsehnitt 6 ti. L b  1 n a, Lkad, Volk 
und Reisen Prachtkupferwerk. Quarto mit 35 feinen Stahlstichen statt I l i i .  nur :il/ t ti. B ű z  Charles Dickens. ausgewáhlte 
Románé. 60 Bde. 4 fl. „Die Dresdener Gemálde-Gallerie‘* mit 24 Photographieu dér beliek testen Bilder deraelben, elegant géb. 
mit Goldschn. 5 fl. ,,Die malerischen Rheinlande“  4 00 Seiten "tark  mit 100 sauberu Abbildungen 2 fl. S c h e n k o 1, das Pflan 
zenreich, mit 400 naturgetreuen Abbildungen gr. Octav. 1V3 fl. Mein Noviziat, Bde. . fl. N eueFrauenschule, 3 Bde. • fl. ari- 
taten, 3 Bde. 7 fl. D ér Ehespiegel, versiegeit 1 fl. Aus dem Leben einea jungen Mannes and einer sebemen F au  2 Bde. 4 fl. Die 
Berliner Demi Monde 4 Bde. 3 fl. Idas Memoiren, 4 Bde. 2 fl. Jettchen und Mir.na. 4 Bde. *2 fl. Grecourts Gedickte 2 fl. Mexikó 
und die Mexikaner. Reisen und interessante Schilderui.gen aus Mexikó mi: 16 PrachWtahlátieheu, sefir eiogant *2 fl .10 kr. Das 
weltberiihmte D ü s s e l d o r f e r  K ü n s t l e r  A l b  u n i ; grosses Prachtkupferwerk ersten Ranges iuít Text und zahlreichen 
Kunstbláttern, jedos B latt ein Meisterwerk. Quart. sehr elegant, -4 fl. D ü s s e l d o r f e r  M o n a t s h e f t s ,  m it den vieieu 
weltberühmten, besten komischen Biidern und illustrirteu firzaklungen nebst 24 grossen Kuustblattorn. Quart, sehr elegant 5 fl., 
,Der Feierabend," Sclierz und fin is t zűr Uuterhaltimg und Belehrung, 3 Bde., mit 20 prachtvollen Stahlstichen 1 1/ { ti. Mnrillo- 
Album. Prachtw erk mit ”14 brillantén Photographien nacli den klassischeu Moisterwerken Murillos, eleg. géb. init Goldseknitt
4 fl. 60 kr. Alexander Dama?s Románé, höbsehe deutsche Kabuiets Ausgabe, 125 Bde. Ü ti. Malerische Naturgeschichte dér drei 
Reiche, 750 Seiten Text mit 330 prachtvoll koior. Kpfrn. Prachthand 3 fl. i . Shakesj.eare’s sitinmtliche Werkw. lllustr. neueato 
Auflage in 12 Bdu. mit Stahlstichen in reieh verguldet^n Prachtbanden. 2) Neues eleg. Schiller-Album 2 Bde. gr. Oktáv (Lápra.
9 fl.) beide Werke zusammeu 6 ti. ,.Die malerischeSchweiz.“ 2 Bde. mit 75 sauberen Abbiloen, 2 fl. 1 > Lessing s W erke. elegante 
schüne Oktav-Ausgabe. 2) Körner’s saiumtliche Werke. Prachtb&nd. 3) Jarosl»v‘> Knthülhingen aus Rnssiand 3 Bde. gr. Oktáv. 
(Ladenpreis 8 fl.) AUe 3 Werke zusawmen 4 fl. li „Cooper und Kpt. M arryat ausgewahltc Románé,ü 27 Bálidé. 2; Heinrich 
Laubes Novellen, 10 Bánde gr. Oktáv. Allé 3 Werke zusammen 4 fl. lllustrirte  Mythologieivller \  Ülker, 10 Bde. mit 300 lllus- 
trationen. nur 2 fl. Heinrich Zschokke’a humoristische Novellen 3 Bde gr. Okta\ 2 ti. 10 kr. George Sand's Rouume 75 Bde.
5 fl. „Deutsches Diehter-Album,u dér belieutesten Dichter. al» Chamisso, Freiligrath. Geibel Rílckert. Uhland etc.. 290 Seiten 
stark, Prachtband mit Goldschnitt 1 ti. 80 kr. [Kapper, Dichterwald für deutsche Frauen. eleg. géb. I ti. Deut?»chlaud's be- 
rühmte M ánner in  W ort und Bild. vollstándige Beschreibung m it über 300 sauberou Abbildungen. sehr elegant *2 ti. Neuer Venus- 
spiegel. versiegelt 1 fl. 80 kr. ♦>; Jean  Paul's W erke 8 Bde. Dér konflazirtc fiulenspiegel. 3 1 Aus ileru Leben eiues Richter s. inter- 
ressante Krímicalgeschichte 2 Bde. Allé drei W erke zusammen l fl. Bibliothek deutecher Originalromaue. lOdicke. grosse Bde. 
Ldprs 20 fl. nur *2 fl. 1) Schiller's sammtliche Werko. Original-Ausgabe 12 Bde. 2) Göthe •» Werke 6 Bde. 3, „Menzel klassischer 
Hausschatz aller Nationen.* Prachtwerk. 700 SeitGn stark. Allé 3 W erke zusamineu nur 6 ti. Sophie Schwarz Románé aus 
dem Schwedischen, 118 Bde. 7 fl. 20 kr. „Feierstunden** in 100 ausgewáhlíe Romniten firzahlungen. Novellen etc. m it vielen 
hundert lllustr. sehr elegant 3 fl. 20 kr. Valón Reisen im O rient. Ldprs 3 ti., nnr 80 kr. „Die Fortpflanzung des Meuschen" und 
die heimlichen Gewohnheiten beider Geschlechter, mit fein lithugr. Abbildungen i ri Dr. Heinrich vollstándiger Selbstarzt für 
allé Geschlechtskranke, 2 fl. Dr. Morei, das Gehemuuss dér Zeugung 2 fl. „Théatre de G aillard,- 8 fl. „L a  Legende joyeuse.u 
8 fl. Dr. Warston. die Heilung geheimer Krauklieiten und selbstverschuldetor Schwdcheu. 1 fl. 50 kr. Grecourt’s Gedichte 2 fl. 
Eugen Sue‘s Ro máné, hübsehe deutsche Kabinet-Ausgabe 126 Bde. 8 fl.

M u s i k a l i e n .
Mozart, Beethovens and W ebers sammtliche Sonaten für Piano. AUe 3 zusammen nur 6 fl. — Des „Pianisteu Hausschatz.u 

12 brillanté Salon-Kompositionen beliebter Komponisten : Coáfr«y.jKafka. Richards. Ascher. Hamston. u. s. w. Ldpr. 13 fl.. nur 
3 fl. 60 kr. — 64 dér beliebtesten Ouverturen von Mozart. W eber, fiossini. BeUini, Spohr. Donizetti, Beethoven fttr Piano. Allé 
64 zusammen nur 6 fl. Opern-Album. brillant ausgestattet, 6 Opern enthaltond 2 fl. IMF"* i0 áer neuesten. beliebtesten Tánze 
einzeln 15 kr.. zusammen 2 fl. Die Opern dér G egenw art: ^Robert.u „Norma.u „Siradelli..u „Regimentstochter,a „Hugenotten,u 
„Troubadour," nTraviata,a „Freischütz.“ r Rigoletto,K „Stumme,“ „ F au sté  ,,M artha“. Allé 12 zusammen 0 fl. 12 dér
beliebtesten Salonkompositionen von Ascher, Jungm ann. Mendelsobn itartboldi. Riehard's und A. Ldnprs 8 fl., nur 2 ri. Ju^end- 
Album, 30 belieb te Kompositionen. leicht und brillant arangirt. prachtvoll ausgestattet 2 fl. Festgabe auf 1869. Brillantes Fest-

in l'm schlag 2 fl. Franz Schubert, Mül- 
r zusammen nur 2 fl. Volkslieder Album, 

fl- 50 léichte Tánze für Violine. zusammen 2 fl.; Chopin’s
6 benibmte W alzer 2 fl.. dessen 8 Polonaisen 3 fl.

W T  D ir e k te  B e s t e l l u n g  u n té i • B e i f i i g n n y  d e s  B e t r a g e s  in  ő s t. B a n k n o t e n  iv e r d e n  s o fő r t  
p r o n ip t  a u s g e fü h r t .  (P o s tv o r s c h u s s  w i r d  a b s e ite n  d é r  d e u ts c h e n  P o s ia n s ta i t e n  n a c h  d e n  k .  k .  ö s te r - 
r e ic h is c h e n  S ta a te n  n i c h t  e r th e i l t . j

G r a t l S  auaser den bekannten werthvollen Zugaben zűr Deckuug des geringen Portos bei Bestellungen von 5 fl. und 
erhüit Jeder aoch neue W orcke von Auerbach. Mühlbach. illustrirte Werke und Classiker gratis.

Sigm  u n d  S im on  in  H a m b u rg .
Mcher-E xporteur,
grosse Bleichen Nr. 31
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